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01 Product Overview

Please read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Multifunctional Jet Nozzle1

1

2 Foam Tank

3 Transparent Water 
Inlet Hose

4 Self-priming Water Filter

5 20V Charger

6 Battery Pack 
Release Button 

7 Battery Pack Charging Hole

8 Inlet Hose Connector

9 Safety Lock
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02 Operating Procedures

2. Insert the 20V battery 
pack into the battery holder 
on the device.

1. Please wear goggles, 
earmu�s, a protective suit, 
and non-slip shoes when 
operating.

3. Connect the quick connector of the inlet hose to 
the inlet hose connector.
Put the self-priming �lter into the water after 
connection. Make sure the �lter is fully  immersed in 
the water.

4. Connect the multifunctional jet nozzle to the 
device.
Unlock the Safety Lock, pull the trigger to turn on the 
device.

5. Connect the foam tank to the quick connector of 
the device.
Pull the trigger to spray the foam.
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03 After Use

1. Disconnect the multifunctional jet nozzle.

Please use the original charger!

2. Pull down the quick connector of the hose.
Take the self-priming �lter out of the water.

3. Press the battery pack release button and take out the battery 
pack.

4. Unplug the waterproof plug on the battery pack charging hole 
and insert the charger for charging. When the red charging light is 
on, it indicates normal charging. When the red light turns green, it 
indicates the completion of charging.
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Longer service life for the device04 Maintenance

05 Technical Speci�cations

1. Take o� the �lter net at the inlet hose connector.
Screw o� the self-priming �lter and take out the �lter net.

2. Rinse the �lter nets with clean water in time (It is recommended that the �lter nets be cleaned once 
every 3 to 5 times of use according to the local water supply).

3. Please pay attention to the battery level and charge in time when the battery level is low. Frequent loss 
of power may lead to the sleep state of the battery pack. 
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Name: 20V Cordless High Pressure Washer
Battery Type: Lithium-ion battery pack
Rated Voltage: 20V
Capacity: 180W
Water Pressure: 20bar

Flow Rate: 150 L/h
Feed temperature: 0-40°C
Charging time: 3-5h
Operating time: Around 18min



Applicable to car washing

Applicable to deep cleaning such as window washing

Applicable to plants watering or light cleaning

05 Application Scenarios
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06 Product Safety
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      WARNING: Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, �re 
and/or serious injury. a) Do not dismantle, open or shred battery 

      pack.
b) Do not expose battery pack to heat or 
      �re. Avoid storage in direct sunlight.
c) Do not short-circuit a battery pack. Do not 
     store battery packs haphazardly in a box 
     or drawer where they may short-circuit 
     each other or be short-circuited by other 
     metal objects. When battery pack is not in 
     use, keep it away from other metal objects,   
     like paper clips, coins, keys, nails, screws or  
     other small metal objects, that can make a 
     connection from one terminal to another.  
     Shorting the battery terminals together  
     may cause burns or �re.
d) Do not remove battery pack from its 
      original packaging until required for use.
e) Do not subject battery pack to mechanical 
      shock.
f ) In the event of battery leaking, do not allow  
     the liquid to come in contact with the skin  
     or eyes. If contact has been made, wash the  
     a�ected area with copious amounts of  
     water and seek medical advice.
g) Observe the plus (+) and minus (–) marks 
      on the battery back and equipment and 
      ensure correct use.
h) Do not use any battery pack which is not 
      designed for use with the equipment.
i) Keep battery pack out of the reach of 
     children.
j) Seek medical advice immediately if a cell 
     or battery has been swallowed.
k) Always purchase the battery pack 
      recommended by the device manufacturer 
      for the equipment.
l) Keep battery pack clean and dry.
m) Wipe the battery pack terminals with a 
        clean dry cloth if they become dirty.

SAFETY WARNINGS FOR BAT-
TERY PACK

Save all warnings and instructions for future 
reference.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

      WARNING: This product can expose you to 
chemicals including lead, phthalate or bisphenol 
A which are known to the State of California to 
cause cancer, birth defects or other reproductive 
harm. Wash your hands after use. For more 
information go to 
www.P65Warnings.ca.gov.

      WARNING: When using this product basic 
precautions should always be followed, 
including the following:
1. Read all the instructions before using the 
    product.
2. To reduce the risk of injury, close 
     supervision is necessary when a product is     
     used near children.
3. Know how to stop the product and bleed 
     pressures quickly. Be thoroughly familiar   
     with the controls.
4. Stay alert – watch what you are doing.
5. Do not operate the product when fatigued    
     or under the in�uence of alcohol or drugs.
6. Keep operating area clear of all persons
7. Do not overreach or stand on unstable  
    support. Keep good footing and balance at  
    all times.
8. Follow the maintenance instructions  
     speci�ed in the manual.
9.       WARNING – Risk of injection or injury– do 
not direct discharge stream at persons.
10. Do not spray electrical apparatus and wiring.



07 Operating Handheld 
       Lithium Car Washer
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n) Battery pack need to be charged before 
       use. Always use the correct charger and 
       refer to the manufacturer’s instructions or     
       equipment manual for proper charging 
       instructions.
o) Do not leave battery pack on prolonged 
       charge when not in use.
p) After extended periods of storage, it may 
       be necessary to charge and discharge 
       the battery pack several times to obtain 
       maximum performance.
q) Battery pack gives its best performance 
       when it is operated at normal room 
       temperature (20 °C ± 5 °C).
r) When disposing of battery packs, keep 
      battery packs of di�erent electrochemical 
      systems separate from each other.
s) Recharge only with the charger speci�ed 
      by WORX Do not use any charger other 
      than that speci�cally provided for use 
      with the equipment. A charger that is 
      suitable for one type of battery pack may     
      create a risk of �re when used with     
      another battery pack. 
t) Retain the original product literature for 
      future reference.
u) Use only the battery pack in the applica    
       tion for which it was intended.
v) Remove the battery pack from the 
       equipment when not in use.
w) Dispose of properly.

Help you quickly understand the 
installation details

The inlet �lter nets must always be in place to 
�lter out sand, lime, and other impurities in that 
they will damage the pump valve.

Installation of Accessories

Before delivery, the product is equipped with 
�lter nets at the inlet hose connector and one 
end of the water inlet hose. 

Connect the multifunctional jet nozzle to the 
quick outlet connector on the device.

Installation of Components

Screw tightly the foam tank to the device.
Pour detergent into the foam tank. The 

detergent can be used to rinse o� the dirt. 

Connect to a low-pressure water supply

Water Connection

The device can operate under the self-priming 
mode, which means it can be connected to a 
water container, stream, lake, pond, etc. When 
drawing water from mains of undrinkable water, 
the back�ow preventer is not required. 

When connecting to a low-pressure water 
supply for operating, please use an external �lter 
to make sure impurities will not be sucked in.

To meet these requirements, it is recommended 
to use the original water inlet components.

Use the new hose parts that come with the 
device; the old hose parts are non-reusable.

Make sure that the �lter net is installed at the 
proper place of the inlet and that the inlet hose is 
connected to it tightly.

Turn on the device and pull the trigger.
Wait until the nozzle discharges a steady stream 

of water.
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The maximum feed pressure and temperature 
of the inlet are 0.7MPa/7bar and 40°C respective-
ly.

- Check whether the �lter is installed inside the 
inlet hose and is not blocked.

- Connect the hose to the water tap using the 
quick connector and then open the water tap.

Connect to pressurized water supply

Before connecting the hose to the device, let 
the water �ow through the hose to prevent sand 
and dirt from entering the device.

- Turn o� the water tap and connect the hose to 
the inlet using the quick connector.



08 troubleshooting
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Issue
The lithium battery 
pack indicator 
�ashes

Insu�cient battery power. Charge the battery in time.

Turn on after it cools down.

Reinsert the charger into the charging hole 
and make sure it is properly connected.

Charge using the original adapter.

Check whether the power supply is energized and 
make sure the charger is properly connected to it 
(the power indicator �ashes or not).

Charge the battery in time.
Reinsert the battery pack into the battery holder 
and make sure it is properly connected.

Insu�cient battery power.

Automatic overheating 
protection.

The battery is not properly 
connected to the charger.

The charger is not 
connected to the power 
supply.
Unmatched charger.

The �lter is clogged causing 
poor water in�ow.

Clean the �lter net on the water �lter and the 
inlet �lter net.

The hose connector is not 
properly connected to the 
inlet.

Connect the inlet hose connector to the inlet 
properly.

The self-priming water �lter 
is not fully immersed in the 
water.

Fully immerse the water �lter in the water.

Install or replace the seal ring.The inlet seal ring falls o� or 
is damaged.

Small water output. Refer to the solution for small water output.

Properly install the nozzle on the device.The nozzle is not properly 
installed.

The inlet hose is folded. Straighten out or replace the water inlet hose.

Use clean water.

Clean the jets inside the nozzle.

Impure water supply.

The nozzle is clogged.

The battery pack is not 
properly installed.

No power after 
turning on

Unexpected halt

The battery pack 
cannot be charged

Small water output

Fail to pump water

Long waiting time 
for water output

Leaking water outlet

Possible Causes Solution



01 Produkta pārskats

Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un saglabājiet to turpmākai lietošanai 
vajadzības gadījumā.

Daudzfunkcionāla strūklas sprausla1

1

2 Putu tvertne

3 Caurspīdīga ūdens ieplūdes 
šļūtene

4

5 20V lādētājs

6 Akumulatora noņemšanas 
poga

7 Akumulatora uzlādes atvere

8 Ieplūdes šļūtenes savienotājs

9 Drošības slēdzis

2

3

4

5

9

7

6

8
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02 Darbības procedūras

2. Ievietojiet 20 V 
akumulatoru ierīces 
akumulatora turētājā.

1. Darba laikā valkājiet 
aizsargbrilles, ausu 
aizsargus, aizsargtērpu un 
neslīdošus apavus.

3. Savienojiet ieplūdes šļūtenes ātro savienotāju 
ar ieplūdes šļūtenes savienošanas mehānismu. 

iegremdēts ūdenī.

4. Savienojiet daudzfunkcionālo strūklas sprauslu 
ar ierīci. 
Atbloķējiet drošības slēdzeni, nospiediet sprūdu, 
lai ieslēgtu ierīci.

5. Pievienojiet putu tvertni ierīces ātrajam 
savienotājam. Nospiediet sprūdu, lai izsmidzinātu 
putas.
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03 Pēc lietošanas

1. Atvienojiet daudzfunkcionālo strūklas sprauslu.

Lūdzu, izmantojiet oriģinālo lādētāju!

2. Pavelciet šļūtenes ātro savienotāju uz leju. 

3. Nospiediet akumulatora noņemšanas pogu un izņemiet 
akumulatoru.

4. Atvienojiet ūdensnecaurlaidīgo kontaktdakšu akumulatora 
komplekta uzlādes atverē un ievietojiet lādētāju uzlādei. Ja 
iedegas sarkanā uzlādes lampiņa, tas norāda uz normālu uzlādi. 
Kad sarkanā lampiņa kļūst zaļa, uzlāde ir pabeigta.
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Ilgāks ierīces kalpošanas laiks04 Apkope

no vietējā ūdens kvalitātes).

3. Pievērsiet uzmanību akumulatora uzlādes līmenim un laikus uzlādējiet akumulatoru, ja akumulatora 
uzlādes līmenis ir zems. Bieža strāvas zuduma dēļ akumulators var pārslēgties miega režīmā.

15

Nosaukums: 20V akumulatora augstspiediena mazgātājs

Akumulatora tips: Litija jonu akumulators

Nominālais spriegums: 20 V

Jauda: 180 W

Ūdens spiediens: 20 bāri

Plūsmas ātrums: 150 l/h

Padeves temperatūra: 0-40°C

Uzlādes laiks: 3-5h

Darbības laiks: Aptuveni 18min



Piemērots automašīnu mazgāšanai

Piemērots rūpīgai tīrīšanai, piemēram, logu mazgāšanai

Piemērojams augu laistīšanai vai vieglai tīrīšanai

05 Lietošanas veidi
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06 Produkta drošība
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      BRĪDINĀJUMS: Izlasiet visus drošības 
brīdinājumus un instrukcijas. Brīdinājumu un 
instrukciju neievērošana var izraisīt elektriskās 
strāvas triecienu, ugunsgrēka izcelšanos un/vai 
nopietnus ievainojumus.

a) Nedemontējiet, neatveriet un nesasmalciniet 
akumulatora bloku. 

b) Nepakļaujiet akumulatora bloku karstumam 
vai ugunij. Izvairieties no glabāšanas tiešos 
saules staros.

c) Rūpējieties, lai akumulatorā neveidojas 
īssavienojums. Neglabājiet akumulatora 
blokus pavirši kastē vai atvilktnē, kur starp 
tiem var veidoties īssavienojums vai tie var 
saskarties ar citiem metāla priekšmetiem. Kad 
akumulatoru neizmantojat, turiet to atstatus 
no citiem metāla priekšmetiem, piemēram, 
papīra saspraudēm, monētām, atslēgām, 
naglām, skrūvēm vai citiem maziem metāla 
priekšmetiem, kas var izveidot savienojumu 
starp spailēm. Akumulatora spaiļu savienošana 
var izraisīt apdegumus vai ugunsgrēku.

d) Neizņemiet akumulatoru no oriģinālā iepakojuma, 
kamēr tas nav nepieciešams lietošanai. 

e) Nepakļaujiet akumulatora bloku mehāniskiem 
triecieniem.

f ) Akumulatora noplūdes gadījumā nepieļaujiet, 
lai šķidrums nonāktu saskarē ar ādu vai acīm. 
Ja notikusi saskare, skartās vietas jānomazgā 
ar lielu daudzumu ūdens un jāvēršas pēc 
medicīniskās palīdzības. 

g) Ievērojiet plusa (+) un mīnusa (-) zīmes uz 
akumulatora aizmugures un aprīkojuma un 
pārliecinieties par pareizu lietošanu.

h) Neizmantojiet akumulatora bloku, kas nav 
paredzēts lietošanai kopā ar šo ierīci. 

i) Uzglabājiet akumulatoru komplektu bērniem 
nepieejamā vietā. 

j) Nekavējoties vērsieties pēc medicīniskas 
palīdzības, ja ir norīts akumulators vai kāda tā 
šūna. 

k) Vienmēr iegādājieties ierīces ražotāja ieteikto 
akumulatoru bloku, kas paredzēts attiecīgajai 
iekārtai.

l) Uzglabājiet akumulatora bloku tīru un sausu.
m) Noslaukiet akumulatora komplekta spailes ar 

tīru, sausu drānu, ja tās ir netīras.

DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI 
SAISTĪBĀ AR AKUMULATORU

Saglabājiet visus brīdinājumus un norādījumus 
turpmākai lietošanai vajadzības gadījumā.

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

SAGLABĀJIET ŠĪS INSTRUKCIJAS

      BRĪDINĀJUMS: Šis izstrādājums var pakļaut jūs 
ķīmisko vielu, tostarp svina, ftalāta vai bisfenola A, 
iedarbībai, kas Kalifornijas štatā ir zināmas kā vēža, 
iedzimtu defektu vai citus reproduktīvos traucēju-
mus izraisošas vielas. Pēc lietošanas nomazgājiet 
rokas. Lai iegūtu vairāk informācijas, apmeklējiet 
tīmekļa vietni www.P65Warnings.ca.gov.

      BRĪDINĀJUMS: Lietojot šo produktu, vienmēr 
jāievēro galvenie piesardzības pasākumi, tostarp 
turpinājumā uzskaitītie:
1. Pirms produkta lietošanas izlasiet visus 

norādījumus.
2. Lai samazinātu traumu risku, nepieciešama rūpīga 

uzraudzība, ja izstrādājumu lieto bērnu tuvumā. 
3. Apgūstiet, kā ātri apstādināt ierīci un atvienot 

spiedienu. Rūpīgi iepazīstieties ar vadības 
funkcijām. 

4. Nezaudējiet modrību – vērojiet, ko darāt.
5. Neizmantojiet izstrādājumu, ja esat noguris vai 

alkohola vai narkotiku iespaidā. 
6. Gādājiet, lai darbības zonā nav citu cilvēku.
7. Nesniedzieties pārāk tālu un nestāviet uz 

nestabiliem pamatiem. Visu laiku rūpējieties par 
pienācīgu pamatu un līdzsvaru.

8. Ievērojiet rokasgrāmatā norādītos apkopes 
norādījumus.

9.        BRĪDINĀJUMS – Pārsistas ādas vai 
savainojumu risks – nenovirziet izplūdes plūsmu 
uz cilvēkiem.

10. Neizsmidziniet strūklu uz elektroierīcēm un 
vadiem.



07 Manuālā litija auto 
      mazgātāja lietošana
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n) Pirms lietošanas akumulatoru nepieciešams 
uzlādēt. Vienmēr izmantojiet pareizu lādētāju 
un skatiet ražotāja norādījumus vai iekārtas 
rokasgrāmatu, lai uzzinātu pareizas uzlādes 
instrukcijas. 

o) Neatstājiet akumulatora bloku ilgstoši 
pieslēgtu pie lādētāja, ja iekārtu nav paredzēts 
izmantot.

p) Pēc ilgākas uzglabāšanas var būt nepieciešams 
akumulatoru uzlādēt un izlādēt vairākas reizes, 
lai iegūtu maksimālu veiktspēju. 

q) Akumulatora veiktspēja ir vislabākā, ja tas 
darbojas normālā istabas temperatūrā 
(20 °C ± 5 °C).

r) Izmetot akumulatora blokus, dažādu 
elektroķīmisko sistēmu akumulatoru blokus 
turiet atsevišķi citu no cita.

s) Uzlādējiet tikai ar WORX norādīto lādētāju. 
Neizmantojiet citu lādētāju, kas nav īpaši 
paredzēts lietošanai kopā ar šo iekārtu. 
Lādētājs, kas ir piemērots viena tipa 
akumulatoriem, var radīt ugunsgrēka risku, ja 
to izmanto ar cita tipa akumulatoriem. 

t) Saglabājiet oriģinālo produkta literatūru 
turpmākai atsaucei. 

u) Izmantojiet akumulatoru tikai tajā lietojumā, 
kuram tas ir paredzēts. 

v) Izņemiet akumulatoru no iekārtas, ja to 
neizmantojat.

w) Izmetiet saskaņā ar pienācīgu darba kārtību.

Palīdz ātri izprast uzstādīšanas 
detaļas

lai izvadītu smiltis, kaļķakmeni un citus 
piemaisījumus, jo tie var sabojāt sūkņa vārstu.

Piederumu uzstādīšana

tīkliem pie ieplūdes šļūtenes savienotāja un vienā 
ūdens ieplūdes šļūtenes galā.

Savienojiet daudzfunkcionālo strūklas uzgali ar 
ierīces ātrās izplūdes savienotāju.

Sastāvdaļu uzstādīšana

Cieši pieskrūvējiet putu tvertni pie ierīces.
Ielejiet mazgāšanas līdzekli putu tvertnē. 

Mazgāšanas līdzekli var izmantot netīrumu 
noskalošanai.

Savienojums ar zemspiediena ūdens padevi

Ūdens pieslēgšana

Ierīce var darboties pašiesūknēšanas režīmā, kas 
nozīmē, ka to var pieslēgt pie ūdens tvertnes, 
strauta, ezera, dīķa utt. Ja ūdens tiek ņemts no 
ūdensvada, kas nenodrošina dzeramo ūdeni, nav 
nepieciešams atpakaļieplūdes novēršanas 
mehānisms.

Pieslēdzot zemspiediena ūdens padevi, lūdzu, 

iesūkti piemaisījumi.

Lai izpildītu šīs prasības, ieteicams izmantot 
oriģinālās ūdens ieplūdes sastāvdaļas.

Izmantojiet jaunās šļūtenes daļas, kas ir 
iekļautas ierīces komplektācijā; vecās šļūtenes 
daļas nav atkārtoti izmantojamas.

ieplūdes vietā un ieplūdes šļūtene ir cieši 
savienota ar to. 

Ieslēdziet ierīci un nospiediet sprūdu. 

Pagaidiet, līdz sprausla izvada vienmērīgu 
ūdens plūsmu.
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Maksimālais padeves spiediens un 
temperatūra ieplūdes atverē ir attiecīgi 
0,7 MPa/7 bāri un 40°C.

šļūtenē un nav bloķēts. 
- Savienojiet šļūteni ar ūdens krānu, izmantojot 

ātro savienotāju, un pēc tam atveriet ūdens 
krānu.

Savienojums ar zemspiediena ūdens 
padevi

Pirms šļūtenes savienošanas ar ierīci ļaujiet 
ūdenim izplūst caur šļūteni, lai novērstu smilšu 
un netīrumu iekļūšanu ierīcē.

- Ieslēdziet ūdens krānu un pievienojiet šļūteni 
pie ieplūdes atveres, izmantojot ātro savienotāju.



08 Traucējummeklēšana
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Problēma

Mirgo litija 
akumulatora 
indikators

Nepietiekama akumulatora 
uzlāde

Savlaicīgi uzlādējiet akumulatoru

Ieslēdziet pēc tam, kad tas atdzisis.

Atkārtoti ievietojiet lādētāju lādēšanas atverē 
un pārliecinieties, ka tas ir pareizi pievienots.

Uzlādējiet, izmantojot oriģinālo adapteri.

Pārbaudiet, vai barošanas avots ir pieslēgts 
strāvai, un pārliecinieties, vai lādētājs ir pareizi 
pieslēgts (strāvas indikators mirgo vai ne).

Savlaicīgi uzlādējiet akumulatoru.

Atkārtoti ievietojiet akumulatora bloku 
akumulatora turētājā un pārliecinieties, ka tas ir 
pareizi savienots.

Automātiska aizsardzība 
pret pārkaršanu.

Akumulators nav pareizi 
pievienots lādētājam. 

Lādētājs nav pieslēgts 
strāvas padevei. 

Neatbilstošs lādētājs.

Filtrs ir aizsērējis, tāpēc 
ūdens slikti ieplūst.

Caurules savienotājs nav 
pareizi savienots ar ieplūdes 
atveri.

Pareizi savienojiet ieplūdes šļūtenes savienotāju 
ar ieplūdes atveri.

nav pilnībā iegremdēts 
ūdenī.

Uzstādiet vai nomainiet blīvējuma gredzenu.Ieplūdes hermētiskais 
gredzens ir nokritis vai bojāts.

Neliela ūdens izvades. Skatiet risinājumu mazai ūdens jaudai.

Pareizi uzstādiet ierīces sprauslu.Sprausla nav pareizi 
uzstādīta.

Ieplūdes caurule ir 
aizlocījusies.

Iztaisnojiet vai nomainiet ieplūdes cauruli.

Izmantojiet tīru ūdeni.

Iztīriet iekšējās sprauslas.

Netīra ūdens padeve.

Sprausla ir aizsērējusi.

Nepietiekama akumulatora 
uzlāde.

Akumulatora bloks nav 
pienācīgi ievietots.

Nedarbojas pēc 
ieslēgšanas

Negaidīti tiek 
apturēta darbība

Akumulatoru nevar 
uzlādēt

Maza ūdens jauda

Fail to pump water

Ilgs ūdens padeves 
gaidīšanas laiks

Noplūde ūdens 
izvadē

Iespējamais cēlonis Risinājums



01 Toote ülevaade

Palun lugege see juhend enne kasutamist hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks 
kasutamiseks alles.

Multifunktsionaalne pihustiotsik1

1

2 Vahupaak

3 Läbipaistev vee sisselaskevoolik

4

5 20V laadija

6 Aku eemaldamise nupp

7 Aku laadimisava

8 Sisselaskevooliku ühendaja

9 Turvalukk

2

3

4

5

9

7

6

8
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02 Tööprotseduurid

2. Sisestage 20V
Aku seadme akuhoidikus.

1. Töötamise ajal kandke 
kaitseprillid, kõrvakaitsmed, 
kaitseriietust ja
libisemiskindlad jalatsid.

3. Ühendage sisselaskevooliku teine pistik
sisselaskevooliku ühendusmehhanismiga.

vette.

4. Ühendage multifunktsionaalne pihustiotsik
seadmega. 
Avage turvalüliti, vajutage päästikule
seadme sisselülitamiseks.

5. Ühendage vahupaak kiirliitmikuga seadme 
väljalaskeavaga. Vahu pihustamiseks vajutage 
päästikule.
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03 Pärast kasutamist

1. Ühendage lahti multifunktsionaalne pihustiots.

Palun kasutage originaallaadijat!

2. Tõmmake vooliku kiirliitmik alla. Võtke iseimev 

3. Vajutage aku vabastusnuppu ja eemaldage aku.

4. Ühendage veekindel pistik aku küljest lahti komplekti 
laadimisavasse ja ühendage laadija laadimiseks. 
Kui punane laadimistuli põleb, see näitab tavalist laadimist.
Kui punane tuli muutub roheliseks, on laadimine lõppenud.
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Seadme pikem kasutusiga04 Hooldus

kasutamisele oleva kohaliku vee kvaliteedist).

3. Pöörake tähelepanu aku laetuse tasemele ja laadige akut õigeaegselt, kui aku on tühi
laetuse tase on madal. Sagedase voolukatkestuse korral võib aku lülituda puhkerežiimi.
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Nimetus: 20 V aku kõrgsurvepesur. 

Aku tüüp: liitiumioonaku

Nimipinge: 20V

Võimsus: 180 W

Ūdens spiediens: 20 bāri

Voolu kiirus: 150 l/h

Vee töötemperatuur: 0-40°C

Laadimisaeg: 3-5h

Tööaeg: umbes 18 min



Sobib autopesuks

Sobib hoolikkaks puhastamiseks, näiteks akende pesuks

Sobib taimede kastmiseks või kergeks puhastamiseks

05 Kasutamis viisid
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06 Toote ohutus
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      HOIATUS: Lugege läbi kõik ohutushoiatused 
ja -juhised. Hoiatuste ja juhiste eiramine võib 
põhjustada elektrilöögi, tulekahju ja/või tõsiseid 
vigastusi. 
Hoidke need hoiatused ja juhised edaspidiseks 
kasutamiseks alles.

a) Ärge võtke lahti, avage ega purustage 
akuplokk.

b) Ärge jätke akut kuumuse või tule lähedale. 
Vältige otsest hoidmisest päikesekiirte käes

c) Olge ettevaatlik, et akus ei tekkiks lühis. Ärge 
hoidke akuplokke hooletult kas kastis või 
sahtlis, kus nende vahel võib tekkida lühis või 
nad võivad puutuda kokku teiste 
metallesemetega. Kui akut ei kasutada, hoidke 
akut eemal muudest metallesemetest, näiteks 
kirjaklambritest, müntidest, võtmetest, 
naeltest, kruvidest või muudest pisikestest 
metallesemetest, mis saavad tekitada 
ühendust terminalide vahel. Aku klemmide 
ühendamine võib põhjustada põletusi või 
tulekahju.

d) Ärge võtke akut enne kasutamist 
originaalpakendist välja.

e) Ärge allutage akuplokid mehaanilistele 
põrutustele.

f ) Ärge laske akul lekkida, et vedelik ei satuks 
nahale ega silma. Kokkupuute korral peske 
kahjustatud piirkondi suure koguse veega ja 
pöörduge arsti poole.

g) Järgige pluss- (+) ja miinus (-) märke aku 
tagaküljel ja varustusel ning tagage selle õige 
kasutamine. 

h) Ärge kasutage akut, mis ei ole mõeldud 
kasutamiseks selle seadmega. i) Hoidke akut 
lastele kättesaamatus kohas.

j) Pöörduge viivitamatult abi saamiseks arsti 
poole, kui aku on alla neelatud aku või mõni 
selle kärg.

k) Ostke alati seda, mida on soovitanud seadme 
tootja akupakett, mis on ette nähtud vastavaks 
varustuse jaoks.

l) Hoidke akuplokk puhtana ja kuivana.
m) Pühkige aku klemme puhta ja kuiva lappiga, 

kui need on määrdunud.

AKU OHUTUSHOIATUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED

HOIDKE ALLLES NEED JUHISED

      HOIATUS: see toode võib sisaldada kemikaale, 
sealhulgas pliid, ftalaate või bisfenool A.
selle kohta, mis California osariigis teadaolevalt on 
ained, mis tekitavad sünnidefektid või muud 
reproduktiivhäired. Pärast kasutamist pesta
käed. Lisateabe saamiseks külastage veebisaiti    
www.P65Warnings.ca.gov

      HOIATUS: Selle toote kasutamisel tuleb alati 
järgida põhilisi ettevaatusabinõusid, sealhulgas 
järgmist:
1. Enne toote kasutamist lugege läbi kõik juhised.
2. Vigastusohu vähendamiseks on vajalik hoolikas 

järelevalve, kui toodet kasutatakse laste 
läheduses.

3. Õppige, kuidas seadet kiiresti peatada ja 
rõhushoolikalt t vabastada. Tutvuge 
juhtimisfunktsioonidega.

4. Ärge kaotage valvsust – jälgi, mida teed.
5. Ärge kasutage toodet, kui olete väsinud või 

alkoholi või narkootikumide mõju all.
6. Veenduge, et tööpiirkonnas ei oleks teisi inimesi.
7. Ärge ulatuge liiga kaugele ja ärge seiske 

kõikuvatel alustel. Säilitage kogu aeg õiget 
asendit ja tasakaalu.

8. Järgige juhendis toodud hooldusjuhiseid.
9.         HOIATUS – Nahamarrastuste või vigastuste 

oht – ärge suunake veevoolu inimeste poole.
10. Ärge pihustage elektriseadmetele ja juhtmetele.



07 Manuaalse liitium 
      autopesuri kasutamine
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n) Enne kasutamist on vaja akut uuesti laadida. 
Kasutage alati õiget laadijat ja õigete 
laadismisvõtete jaoks vaadake tootja juhiseid 
või kasutusjuhiseid.

o) Ärge jätke akut pikemaks ajaks laadima, kui 
seadet pole kavas kasutada.

p) Pärast pikemat säilitamist maksimaalse 
jõudluse saavutamiseks võib osutuda 
vajalikuks korduv aku laadimine ja 
tühjendamine. Aku jõudlus on parim siis, kui 
see on töötab normaaltoatemperatuuris (20 °C 
± 5 °C)..7

r) Akupakkide utiliseerimisel elektrisüsteemide 
akuplokid hoidke üksteisest lahus.

s) Laadige ainult WORX-i määratud laadijaga. 
Ärge kasutage muud laadijat peale määratud 
laadija mõeldud kasutamiseks selle seadmega. 
Laadija, mis sobib ühele akutüübile, võib 
põhjustada tuleohtu, kui seda kasutatakse 
teist tüüpi aku laadimiseks.

t) Hoidke alles toote originaalkirjandus edasiseks 
viitamiseks.

u) Kasutage akut ainult selleks otstarbeks, millele 
see on mõeldud.

v) Eemaldage aku seadmest, kui seda on ära 
kasuta.

w) Visake see ära vastavalt kohalikele määrustele.

Aitab kiiresti mõista paigaldamise
üksikasjad

liiva, lubjakivi ja muude lisandite ärahoidmiseks, 
kuna need võivad kahjustada pumba klapi.

Tarvikute paigaldamine

Sisselaskevooliku ühendaja juures ja üks vee 
sisselaskevooliku otsas.

Ühendage multifunktsionaalne otsik seadme 
väljalaske kiirkiitmikuga.

Komponentide paigaldamine

Keerake vahupaak tihedalt seadme külge.
Valage pesuaine vahupaaki. Pesuvahendit saab 

kasutada mustuse mahapesemiseks.

Ühendus madalsurve veevarustusega

Vee ühendamine

Seade võib töötada iseimemise režiimis, 
mistähendab, et seda saab kinnitada veepaagi 
külge, ojja, järv, tiiki jne. Kui vett võetakse 
veevärgist, mida ei kasutata joogiveeks, pole 
vajalik tagasivoolu vältimise mehhanism.

Pärast ühendamist madalsurve veevarustusega, 

imetud lisandid.

Selle nõude täitmiseks on soovitatav kasutada 
originaalsed veevõtukomponendid.

Kasutage uusi seadme komplekti kuuluvad 
vooliku osi, vanad voolikuosad ei ole 
korduvkasutatavad.

Sisselaskevooliku otsas ja sisselaskevoolik on 
sellega ühendatud tihedalt.

Lülitage seade sisse ja vajutage päästikule.

Oodake, kuni otsikust hakkab tulema ühtlane 
veejuga vesi pluss
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Maksimaalne toiterõhk ja sisselaskeava 
temperatuur on sobiv 0,7 MPa/7 baari ja 40°C.

paigaldatud ja pole ummistunud.
- Ühendage voolik veekraaniga kasutades 

kiirliitmik ja seejärel avage veekraani.

Ühendus madalrõhu veevarustusega

Enne seadmega ühendamist laske veel voolata 
läbi vooliku,  et eemaldada ja prügi sattumise 
seasmesse.

- Sulgege veekraan ja ühendage voolik 
sisselaskeavaga, kasutades kiirliitmiku.



08 Vigade otsimine
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Probleem

Vilkuv liitium aku
indikaator

Madal akutase laadimine Laadige aku õigeaegselt täis

Lülitage sisse pärast jahtumist.

Sisestage laadija uuesti laadimisavasse
ja veenduge, et see on õigesti ühendatud.

Laadige originaaladapteri abil.

Kontrollige, kas toiteallikas on ühendatud ja 
veenduge, et laadija on õigesti ühendatud 
(toiteindikaator vilgub või mitte).

Laadige aku õigeaegselt täis.

Sisestage aku uuesti akuhoidjasse ja veenduge, 
et see on korralikult ühendatud.

Automaatne kaitse
ülekuumenemise vastu.

Aku pole õigesti laadija 
külge kinnitatud. 

Laadiaja ei ole ühendatud 
vooluvõrku.

Sobimatu laadija.

Filter on ummistunud, 
sellepärast vesi ei voola vabalt.

Toruühendus pole 
ühendatud sisselaskeavaga 
õigesti.

Ühendage sisselaskevooliku pistik 
sisselaskeavaga õigesti.

täielikult vee all
Paigaldage või vahetage kinnitusrõngas.Sisselaskeava hermeetiline 

rõngas on maha kukkunud 
või kahjustatud.

Väike vee pealevool. Vaadake lahendust väiksemale veevõimsusele.

Seadke õigesti seadme pihusti.Pihusti ei ole õigesti seatud.

Sisselasketoru on kokku 
volditud.

Sirgendage või vahetage sisselasketoru välja.

Kasutage puhast vett.

Puhastage sisemised pihustid.

Veevarustuses must vesi.

Düüs on ummistunud.

Ebapiisav aku laetus.

Akuplokk ei ole korralikult 
sisestatud.

Pärast sisselülitamist 
ei toimi

Seade ootamatult 
seiskub

Aku ei lae

Madal veesurve

Vee pumpamine 
ebaõnnestus

Pikk vee etteande
ooteaeg

Leke vee väljundis

Võimalik põhjus Lahendus



01 Prietaiso apžvalga

Prieš naudodami įrenginį atidžiai perskaitykite šį vadovą ir išsaugokite jį ateičiai.

1

2 Putų bakas

3 Skaidri vandens įleidimo žarna

4 Savaiminis vandens �ltras1 Daugiafunkcinis purškimo antgalis

5 20V įkroviklis

6 Akumuliatoriaus 
atleidimo mygtukas

7 Akumuliatoriaus įkrovimo anga

8 Įleidimo žarnos jungtis

9 Apsauginis užraktas

2

3

4

5

9

7

6

8
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02 Veikimo procedūros

2. Įdėkite 20 V 
akumuliatorių į įrenginio 
akumuliatoriaus laikiklį.

1. Dirbdami dėvėkite 
akinius, ausines, apsauginį 
kostiumą ir neslystančius 
batus.

3. Prijunkite greitąją įleidimo žarnos jungtį prie 
įleidimo žarnos jungties. Po prijungimo įdėkite 
savaiminio įsiurbimo �ltrą į vandenį. Įsitikinkite, kad 
�ltras yra visiškai panardintas į vandenį.

4. Prie prietaiso prijunkite daugiafunkcinį purkštuką. 
Atrakinkite saugos užraktą, patraukite gaiduką, kad 
įjungtumėte įrenginį.

5. Prijunkite putų baką prie prietaiso greitosios 
jungties. Patraukite gaiduką, kad išpurkštumėte 
putas.
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03 Po naudojimo

1. Atjunkite daugiafunkcinį purkštuko antgalį.

Prašome naudoti originalų įkroviklį!

2. Nuimkite greitąją žarnos jungtį. Išimkite iš vandens savaiminio 
įsisiurbimo �ltrą.

3. Paspauskite akumuliatoriaus bloko atleidimo mygtuką ir 
išimkite akumuliatorių.

4. Atjunkite vandeniui atsparų kištuką nuo akumuliatoriaus 
įkrovimo angos ir įdėkite įkroviklį, kad galėtumėte įkrauti. Kai dega 
raudona įkrovimo lemputė, tai rodo įprastą įkrovimą. Kai raudona 
lemputė užsidega žaliai, tai rodo, kad įkrovimas baigtas.
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Ilgesnis prietaiso tarnavimo laikas04 Priežiūra

05 Techninės speci�kacijos

1. Nuimkite �ltro tinklą nuo įleidimo žarnos jungties. Nusukite savisiurbiantį �ltrą ir išimkite �ltro tinklelį.

2. Laiku nuplaukite �ltrų tinklus švariu vandeniu (rekomenduojama valyti �ltrų tinklus kartą per 3–5 
naudojimo kartus, atsižvelgiant į vietinį vandens tiekimą).

3. Atkreipkite dėmesį į akumuliatoriaus lygį ir laiku įkraukite, kai akumuliatoriaus lygis yra žemas. Dėl 
dažno energijos praradimo akumuliatorius gali išsijungti.
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Pavadinimas: 20 V belaidė aukšto slėgio plovimo mašina
Baterijos tipas: ličio jonų akumuliatorius
Nominali įtampa: 20V
Galia: 180W
Vandens slėgis: 20bar

Debitas: 150 L/val
Tiekimo temperatūra: 0-40°C
Įkrovimo laikas: 3-5h
Veikimo laikas: apie 18 min



Taikoma automobilių plovimui

Taikoma giluminiam valymui, pavyzdžiui, langų plovimui

Taikoma augalų laistymui arba lengvam valymui

05 Taikymo scenarijai

34



06 Product Safety
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        ĮSPĖJIMAS: perskaitykite visus saugos 
įspėjimus ir instrukcijas. Perspėjimų ir instrukcijų 
nesilaikymas gali sukelti elektros smūgį, gaisrą ir 
(arba) rimtus sužalojimus. a) Neardykite, neatidarykite ir nesmulkinkite 

akumuliatoriaus paketas.
b) Saugokite akumuliatorių nuo karščio ar
 Ugnis. Venkite laikyti tiesioginiuose saulės 
spinduliuose.
c) Nejunkite akumuliatoriaus trumpojo jungimo. 
Nereikia atsitiktinai laikykite akumuliatorius 
dėžutėje arba stalčių, kur gali įvykti trumpasis 
jungimas vienas kitą arba būti trumpuoju 
jungimu kitų metaliniai daiktai. Kai 
akumuliatoriaus bloko nėra naudoti, laikyti 
atokiai nuo kitų metalinių daiktų, pavyzdžiui, 
sąvaržėlės, monetos, raktai, vinys, varžtai ar kitus 
smulkius metalinius daiktus, kurie gali padaryti a 
prijungimas iš vieno terminalo į kitą. 
Akumuliatoriaus gnybtų trumpasis sujungimas 
gali sukelti nudegimus arba gaisrą.
d) Neišimkite akumuliatoriaus iš jo originalioje 
pakuotėje, kol prireiks naudoti.
e) Saugokite akumuliatoriaus bloką mechaniniu 
poveikiu šokas.
f ) Jei akumuliatorius nutekėjo, neleiskite kad 
skystis patektų ant odos arba akis. Jei buvo 
kontaktas, nuplaukite paveiktoje zonoje su 
dideliu kiekiu vandens ir kreiptis į gydytoją.
g) Stebėkite pliuso (+) ir minuso (–) ženklus ant 
akumuliatoriaus galinės dalies ir įrangos bei 
užtikrinti tinkamą naudojimą.
h) Nenaudokite baterijų, kurios nėra skirtas 
naudoti su įranga.
i) Akumuliatorių laikykite nepasiekiamoje vietoje
 vaikai.
j) Nedelsdami kreipkitės į gydytoją, jei ląstelė
 arba prarijo baterija.
k) Visada pirkite akumuliatorių
 rekomenduoja įrenginio gamintojas už įrangą.
l) Laikykite akumuliatorių švarų ir sausą.
m) Nuvalykite akumuliatoriaus gnybtus su a 
nuvalykite sausą šluostę, jei jos užsiterštų.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI DĖL 
AKUMULIATORIŲ

Išsaugokite visus įspėjimus ir instrukcijas, kad 
galėtumėte pasinaudoti ateityje.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

IŠSAUGOTI ŠIAS INSTRUKCIJAS

        ĮSPĖJIMAS: Šis gaminys gali paveikti jus su 
cheminėmis medžiagomis, įskaitant šviną, ftalatą 
arba bisfenolį A, kurie Kalifornijos valstijoje žino, 
kad jie sukelia vėžį, apsigimimus ar kitą žalą 
reprodukcijai. Po naudojimo nusiplaukite rankas. 
Norėdami gauti daugiau informacijos, eikite į
www.P65Warnings.ca.gov.

      ĮSPĖJIMAS: naudojant šį gaminį pagrindinis
visada reikia laikytis atsargumo priemonių,
įskaitant šiuos dalykus:
1. Prieš naudodami perskaitykite visas 
instrukcijas produktas.
2. Norėdami sumažinti sužalojimo riziką, 
uždarykite priežiūra yra būtina, kai produktas yra 
naudojamas šalia vaikų.
3. Žinokite, kaip sustabdyti gaminį ir nukraujuoti
 greitai spaudžia. Būkite nuodugniai susipažinę
 su valdikliais.
4. Būkite budrūs – stebėkite, ką darote.
5. Nenaudokite gaminio, kai esate pavargę
 arba apsvaigę nuo alkoholio ar narkotikų.
6. Laikykite darbo zoną atokiai nuo visų žmonių
7. Nepersistenkite ir nestovėkite ant nestabilaus 
stovo parama. Laikykitės geros kojos ir 
pusiausvyros visus laikus.
8. Vykdykite priežiūros instrukcijas
 nurodyta vadove.
             9. ĮSPĖJIMAS – Įpurškimo arba susižalojimo 
pavojus – nenukreipkite išmetimo srovės į 
žmones.
10. Nepurkškite elektros aparatų ir laidų.



07 Naudojama rankinė 
ličio automobilių plovimo 
mašina
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n) Prieš tai reikia įkrauti akumuliatorių naudoti. 
Visada naudokite tinkamą įkroviklį ir 
vadovaukitės gamintojo instrukcijomis arba 
įrangos vadovas tinkamam įkrovimui nurodymus.
o) Nepalikite akumuliatoriaus įjungto ilgą laiką 
įkrauti, kai nenaudojamas.
p) Ilgai laikant, gali būtina įkrauti ir iškrauti 
akumuliatorių kelis kartus, kad gautumėte 
maksimalus našumas.
q) Akumuliatorius veikia geriausiai kai jis 
naudojamas įprastoje patalpoje temperatūra (20 
°C ± 5 °C).
r) Išmesdami akumuliatorių paketus, saugokite 
įvairių elektrocheminių elementų sistemos 
atskirtos viena nuo kitos.
s) Įkraukite tik nurodytu įkrovikliu by WORX 
Nenaudokite jokio kito įkroviklio nei specialiai 
numatyta naudoti su įranga. Toks įkroviklis tinka 
vieno tipo akumuliatorių blokui naudojant kartu 
gali kilti gaisro pavojus kitą akumuliatorių.
t) Išsaugokite originalią gaminio literatūrą 
būsima nuoroda.
u) Naudokite tik programoje nurodytą akumuli 
torių kuriai jis buvo skirtas.
v) Išimkite akumuliatorių iš įrangą, kai ji 
nenaudojama. w) Tinkamai išmeskite.

Padėkite greitai suprasti diegimo detales

Įleidimo �ltrų tinkleliai visada turi būti vietoje, 
kad iš�ltruotų smėlį, kalkes ir kitas nešvarumus, 
nes jie sugadins siurblio vožtuvą.

Priedų montavimas

Prieš pristatymą gaminys turi �ltravimo 
tinklelius prie įleidimo žarnos jungties ir vieno 
vandens įleidimo žarnos galo.

Prijunkite daugiafunkcinį purkštuką prie 
prietaiso greitojo išleidimo jungties.

Komponentų montavimas

Tvirtai prisukite putplasčio baką prie prietaiso.
Supilkite ploviklio į putų baką. Skalbimo 

priemonę galima naudoti nešvarumams 
nuplauti.

Prijunkite prie žemo slėgio vandens 
tiekimo tinklo

Vandens jungtis

     Įrenginys gali veikti savaiminio įsisiurbimo 
režimu, o tai reiškia, kad jį galima prijungti prie 
vandens talpyklos, upelio, ežero, tvenkinio ir kt. 
Išsiurbiant vandenį iš negeriamo vandens 
magistralės, atgalinio srauto blokatorius 
nereikalingas.

 Prijungdami prie žemo slėgio vandens tiekimo, 
naudokite išorinį �ltrą, kad neįsiurbtumėte 
nešvarumų.

     Norint įvykdyti šiuos reikalavimus, rekomen-
duojama naudoti originalius vandens įleidimo 
komponentus.
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     Didžiausias tiekimo slėgis ir temperatūra 
įleidimo angoje yra atitinkamai 0,7 MPa/7 bar ir 
40 °C.
- Patikrinkite, ar �ltras yra įdėtas įleidimo žarnos 
viduje ir ar neužsikimšęs.
- Greitąja jungtimi prijunkite žarną prie vandens 
čiaupo ir atidarykite vandens čiaupą.

Prijunkite prie suslėgto vandens 
tiekimo

  Prieš prijungdami žarną prie prietaiso, leiskite 
vandeniui tekėti per žarną, kad į prietaisą 
nepatektų smėlio ir nešvarumų.

- Užsukite vandens čiaupą ir greitąja jungtimi 
prijunkite žarną prie įleidimo angos.

Naudokite naujas žarnos dalis, pateikiamas 
kartu su įrenginiu; senos žarnos dalys yra 
nenaudojamos.

Įsitikinkite, kad �ltro tinklas yra sumontuotas 
tinkamoje įleidimo vietoje ir įleidimo žarna yra 
tvirtai prijungta prie jo.

Įjunkite įrenginį ir patraukite gaiduką.
Palaukite, kol antgalis išleis pastovią vandens 

srovę.
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Sutrikimas
Ličio baterijos 
indikatorius mirksi

Nepakankama 
akumuliatoriaus galia Laiku įkraukite akumuliatorių.

Įjunkite, kai jis atvės.

Vėl įkiškite įkroviklį į įkrovimo angą ir 
įsitikinkite, kad jis tinkamai prijungtas.

Įkraukite naudodami originalų adapterį.

Patikrinkite, ar maitinimo šaltinis yra maitinamas, ir 
įsitikinkite, kad įkroviklis tinkamai prijungtas prie jo 
(maitinimo indikatorius mirksi arba ne).

Laiku įkraukite akumuliatorių.
Vėl įdėkite akumuliatorių į akumuliatoriaus laikiklį 
ir įsitikinkite, kad jis tinkamai prijungtas.

Nepakankama akumuliatoriaus 
galia.

Automatinė apsauga nuo 
perkaitimo.

Akumuliatorius netinkamai 
prijungtas prie įkroviklio.

Įkroviklis neprijungtas prie 
maitinimo šaltinio.

Neprilygstamas įkroviklis.

Filtras užsikimšęs, todėl 
blogas vandens tiekimas.

Išvalykite vandens �ltro �ltro tinklą ir įleidimo 
�ltro tinklą.

Žarnos jungtis netinkamai 
prijungta prie įleidimo angos.

Tinkamai prijunkite įleidimo žarnos jungtį prie 
įleidimo angos.

Savisiurbis vandens �ltras nėra 
visiškai panardintas į vandenį.

Visiškai panardinkite vandens �ltrą į vandenį.

Sumontuokite arba pakeiskite 
sandarinimo žiedą.

Įleidimo angos sandariklio 
žiedas nukrenta arba yra 
pažeistas.

Maža vandens išeiga. Žr. sprendimą dėl mažo vandens kiekio.

Tinkamai įstatykite antgalį ant įrenginio.Antgalis netinkamai 
sumontuotas.

Įleidimo žarna sulankstyta. Ištiesinkite arba pakeiskite vandens įleidimo žarną.

Naudokite švarų vandenį.

Išvalykite purkštukus purkštuko viduje.

Nešvaraus vandens tiekimas.

Purkštukas užsikimšęs.

Netinkamai įdėtas akumuliatori-
us.

Įjungus nėra 
maitinimo

Netikėtas sustojimas

Akumuliatoriaus 
bloko įkrauti 
negalima

Maža vandens išeiga

Nepavyksta 
pumpuoti 
vandens

Ilgas vandens 
išleidimo laikas

Nesandari vandens 
išleidimo anga

Galimos priežastys Sprendimas






